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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
IN THE FIELD OF ANIMAL HEALTH AND VETERINARY

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Islamic Republic of
Iran (hereafter referred to as the “Contracting Parties™);

In order to improve cooperation in the field of animal health and veterinary, facilitate the
circulation of live animals and products of animal origin and to prevent entrance of
contagious animal diseases and unsafe products;

Without prejudice to their commitments resulting from international agreements and
contracts;

Have reached the following understanding:

Article 1: Purpose

The purpose of this Memorandum of Understanding is to establish cooperation, under the
framework of the national legislations of the Contracting Parties and World Organization for
Animal Health (OIE), in order to facilitate control, prevention and eradication of terrestrial
and aquatic animal diseases mentioned in Terrestrial and Aquatic Health Codes of OIE and to
facilitate trade in goods that fall within the scope of this Memorandum of Understanding.

Article 2: Definitions
For the purposes of the terms used in this Memorandum of Understanding, the definitions of
the OIE Code Books shall apply.

Article 3: Exchange of Information and Technical Cooperation

The Contracting Parties provide notifications regarding the diseases that are seen in their
countries through the OIE. In addition, upon the request of one of the Contracting Parties,
disease notification reports prepared in line with OIE guidelines are sent for mutual exchange
of information.

The Contracting Parties shall take steps for supporting each other on mutu_all coo_peration in
the fields of controlling, preventing and eradicating terrestrial and aquatic animal diseases that
are mentioned in OIE guidelines as well as in scientific-technical researches.

activities through:

a. Cooperation between specialized institutes and central veterinary w
b. Mutual exchange of information, experts and researchers,
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¢. Exchange of scientific publications and other publications related to applied
veterinary,

d. Exchange of information on the organization of veterinary activities and legislation
and directives on this issue,

e. Cooperation and exchange of knowledge and technology about Good Producing
Practices (GMP) of veterinary medicinal products and conducting joint studies for
mutual recognition of GMP audits and Serial Certification,

f. Collaboration in the field of raw animal material, animal byproduct and feed safety.

Article 4: Import and Transit Practices

1. Import and transit of live animals, animal products, animal byproducts and reproduction
products (hereinafter referred as “Consignment”) can only be allowed under the following
conditions:

a. Related, current and mandatory veterinary health conditions of the importing or the
transit country are fulfilled and complemented with the following:

i. Permit that is given by the competent authorities of the importing or the transit
country,

ii. Consignment is made with a Veterinary Health Certificate approving that all the
obligations required by the importing or the fransit country are fulfilled,
prepared in the languages of the importing and exporting countries, and
preferably in English.

2. With the purpose of implementing Paragraph 1 of this Article, the Contracting Parties
have agreed on the following:

a. To immediately notify each other regarding the current mandatory veterinary
conditions that regulate the importation of Consignments into lands of the Contracting
Parties’ or their transit passage from their lands,

b. To exchange the samples of Veterinary Health Certificates that can be applicable for
the importation of Consignments into the lands of the Contracting Parties or their
transit passage from their lands.

3. The Contracting Parties have also agreed to notify each other immediately for any changes
on the certificates that are issued for import between the two countries.

Article 5: Additional Precautions and Protective Measures on Imports

do not meet the requirements foreseen in the veterinary health certificate,
Authontws of the Contractxng Party shall notify the Competent Authonn

legislation.
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If the diseases stated in Terrestrial and Aquatic Animals Health Codes of OIE are detected in
the country of one of the Contracting Parties, the Competent Authorities of the other
Contracting Party has the right to restrict or prohibit the import or transit of animal species

that are coming from the regions where infection has been observed or species that are prone
to be caught to that disease.

Article 6: Expenses

The expenses resulting from the implementation of this Memorandum of Understanding shall
be provided from the following resources:

a. In principle, expenses for mutual visits between veterinary administrations for the
exchange or application of management experiences and expenses for the attendance
to the seminars or other scientific meetings by the experts or researchers of one the
Contracting Parties upon the invitation of the other Contracting Party shall be covered

by the sending party. In respect of these expenses the Contracting Parties can also
decide through negotiation.

b. The postage expenses for exchange of information, bulletins and publications shall be
covered by the sending Party.

Article 7: Competent Authorities

The competent authorities of the Contracting Parties responsible for the implementation of
this Memorandum of Understanding are:

a. On behalf of the Government of the Republic of Turkey; General Directorate of Food
and Control of the Ministry of Food, Agriculture and Livestock,

b. On behalf of the Government of the Islamic Republic of Iran; Iran Veterinary
Organization of the Ministry of Agriculture Jahad.

Article 8: Resolution of Disputes

This Memorandum of Understanding shall not affect the rights and obligations stated in the
international agreements signed by the Contracting Parties.

Any dispute resulting from the implementation of this Memorandum of Understanding shall
be solved directly by same level competent authorities of the Contracting Parties.

Disputes that cannot be solved by the competent authorities of the Contracting Parties shall be
discussed and solved through diplomatic channels.
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Article 9: Entry Into Force and Amendments

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of receipt of last
written notification by which the Contracting Parties notify each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures required for the entry into force
of the concerned document.

Any amendment mutually agreed upon by the Contracting Parties shall enter into force in
accordance with the procedure prescribed under the Paragraph 1 of this Article.

Article 10: Duration and Termination

This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of five (5) years. It
shall be renewed automatically for successive periods of five (5) years, unless one of the
Contracting Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to
terminate the Memorandum of Understanding six (6) months prior to its expiration.

This Memorandum of Understanding comprising of a preamble and 10 Articles was made in
duplicate in Turkish, Persian and English languages in Ankara on October 26, 2016
corresponding to Aban 05, 1395, all of which being equally authentic. In case of any
divergence in interpretation, the English text will prevail.

On Behalf of the Government of the On Behalf of the Government of the
Republic of Turkey Islamic Republic of Iran
ﬂ — y
Faruk CELIK Mahmoud HOJJATI
Minister of Food, Agriculture and Minister of Agriculture Jahad

Livestock



